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GAZETA DE MADRID
DEL VIERNES 26 DE FEBRERO DE 1813.

DUCADO DE DANTZICK.
"Dantzick ij de enero.

El general Bachelu, que manda una brigada á 
seis leguas de esta ciudad, mandó atacar el día 15 
las avanzadas enemigas, é hizo prisioneros tres ofi
ciales rusos, 100 soldados de infantería y 15 húsares.

Se ha publicado en esta plaza la siguiente orden 
del día:

,, Ayer corrió en la bolsa la voz de que en casa 
del gobernador general se habia celebrado un con
sejo de guerra para discutir si convendría ó no vo
lar las fortificaciones de esta plaza. Solo gentes ig
norantes ó mal intencionadas pueden inventar y 
propagar semejantes noticias.

„ No solo no se piensa en volar las fortificacio
nes de Dantzick, sino que si el enemigo tuviese la 
osadía de atacar la plaza, la defenderíamos hasta el 
último extremo, y si necesario fuese, nos batiría
mos hasta en el último rincón de la ciudad.

,,La guarnición de Dantzick liaría ver en tales 
circunstancias aí imperio y á stt angusto gefe que 
nada es capaz de intimidar su denuedo, y que está 
segura la plaza que se confie á su fidelidad y honor.

„E1 general de división, ayudante de campo de 
S. M. el Emperador v Rei, gobernador general de 
Dantzick , = conde Rapp.”

* GRAN BRETAÑA.
Londres aj de enero.

La gazeta de la corte de 19 de este mes ha pu
blicado una declaración del Príncipe Regente en 
respuesta al mensage del presidente de los Estados- 
Unidos. Después de haber expuesto los motivos de 

ueja de la Gran Bretaña contra los Estados-Uni
os, las negociaciones entabladas inútilmente con el 

gobierno americano, las continuas provocaciones dé 
este gobierno á la Inglaterra, sus inteligencias con 
la Francia en todas las disposiciones hostiles, S. A. R. 
hace las siguientes declaraciones:

„S. A. R. no puede reconocer jamas que ún 
bloqueo notificado en debida forma, y sostenido 
por fuerzas suficientes, sea ilegal á causa solamente 
de su extensión, ó porque los puertos ó costas blo
queadas no están al mismo tiempo invadidas por 
tierra.

„ S. A. R. no puede admitir nunca que el co
mercio neutral con la Gran Bretaña se haya de con
siderar como un crimen público, que exponga á los 
buques que lo hagan, de qualquier potencia que 
sean, á ser tratados como si no pertenecieran á nin
guna nación.

„S. A. R. no puede condescender en manera

alguna en que la Gran Bretaña pueda ser privada 
de su derecho de exercer justas y necesarias repre
salias por temor de perjudicar accidentalmente a los 
intereses de un neutral.

„S. A. R. se opondrá siempre á que en el exer- 
cicio del derecho indubitable, y hasta aquí no con
testado , de visitar los buques mercantes neutrales 
en tiempo de guerra, la aprehensión de los mari
neros ingleses hallados á bordo de tales buques de
ba mirarse como una violación de una bandera neu
tral; ni menos admitirá que el extraer á estos ma
rineros de los dichos buques deba considerarse co
mo un acto de hostilidad, ó una causa razonable 
de guerra.

,,No hai un derecho mas incontestable que el 
de un Soberano á la fidelidad de sus súbditos; y 
esta no es un deber á que se puedan someter ó 
sustraer á su antojo; es un llamamiento que estar» 
obligados á obedecer, y que empezando con el 
primer dia de su vida, no puede tener otro término 
que el de su existencia. Si la conformidad de len— 
guage y usos puede hacer que este derecho esté 
expuesto, á errores parciales y á abusos pasageros, 
especialmente quando se exerce en buques de los 
Estados-Unidos, estas mismas circunstancias hacen 
mas necesario este derecho con respecto á dichos 
buques. Pero si á la posesión en que están los Es
tados-Unidos de acoger los marineros ingleses se 
añade el derecho que se han arrogado de quitar la 
jurisdicción al Soberano legítimo, y transferirla á 
sí mismos, dando á los súbditos de este Soberano 
cartas de naturaleza y certificados de ciudadanía, 
que pretenden tengan el mismo efecto fuera de sus 
estados que dentro de su territorio, es evidente que 
no podemos menoi de reclamar contra semejantes
Íiretensiones , si no queremos exponer al mayor ps- 
igro el fundamento de nuestra fuerza militar.

,, Sin entrar en el por menor de las demas ob— 
jecciones manifestadas por el gobierno de los Esta
dos-Unidos, quizá convendrá observar que, sean 
las que quieran las aserciones contenidas en su de-' 
claracion, la Gran Bretaña no ha exigido nunca el 
que ellos obligasen á la Francia á recibir las pro
ducciones de las manufacturas inglesas ; antes bien 
lia declarado formalmente que estaba pronta á 
abandonar ó modificar, de acuerdo con los Estados- 
Unidos, el sistema por el que había consentido en 
tener relaciones comerciales con el enemigo ba- 
xo la protección de lis licencias, siempre que los 
Estados-Unidos se obligasen a conducirse tanto con. 
ella como con la Francia con una sincera impar
cialidad.

,,Si las desavenencias sobrevenidas entre los dos 
estados no son interminables, el gobierno de los



Estados-Unidos no tiene derecho para recordar el 
suceso de la fragata la Chesapeah ¡ se reconoció la 
agresión del oficial ingles en esta ocasión; se des
aprobó su conducta , y de parte de S. M. se le ofre
ció por Mr. Forster una satisfacción , que fue acep
tada por el gobierno de los Estados-Unidos.

„ Tampoco tiene razón este gobierno para ha
blar de la misión de Mr. Ilenry, emprendida sin 
la autorización y aun sin noticia del gobierno d* 
S. M., y que Mr. Forster tenia orden de desapro
bar formalmente.

„Carece igualmente de fundamento la acusación 
de excitar á los indios á procedimientos hostiles con
tra los Ejtados-Unidos; por el contrario, antes de 
empezarse' la guerra se había seguido una 'política 
diametralmente opuesta , de que Mr. Forster ofre
ció dar pruebas ah gobierno americano.

,, Estas son las causas que ha alegado para la" 
guerra el gobierno de los Estados-Unido»; pero' el 
verdadero origen de esta contienda está en el espí
ritu que por desgracia dicta mucho tiempo "há las' 
determinaciones de los Estadoc-Unido*; en la co
nocida parcialidad con que han paliado , y aun fa
vorecido la tiranía y las agresiones de la Francia 
en todos sus conatos combinados, para alarmar de 
este modo al pueblo que gobiernan contra las dis
posiciones defensivas de la Gran Bretaña , y en fih, 
en su indigno abandono de la causa de las demás"" 
naciones neutrales.

Y quál era la conducta de la Francia con lósJ 
Estados-Unidos, para que éste gobierno prestase de' 
esta suerte auxilio de aquella potencia ? La viola
ción llena de desprecio del tratado de comercio en
tre estos dos estados, concluido en 1800; el pérfi
do secuestro de los buques americanos y de sus car-' 
gamentos en todos los puertos sometidos á las ar
mas francesas; los principios tiránicos de losJdecre- 
tos de Berlín y Milán, y la confiscación execu- 
tada en sa consecuencia; las confiscaciones poste
riores hechas en virtud del decreto de Rámbouillet, 
que se tuvo oculto, ó se le anticipó la fecha para' 
hacerlo mas eficaz; las leyes francesas sobre et co
mercio , que hacen casi ilusorio todo el tráfico en
tre la Francia y los Estados-Unidos; y en fin, Is 
quema en alra mar de los buques mercantes ameri
canos mucho tiempo después de la pretendida re-' 
vocación de los decretos franceses: todos estos ac
tos de violencia no excitan en los Estados-Unidos 
sino algunas quejas, que se acaban con la adhesión 
o la sumisión de estos á la Francia, ó qrie se acom
pañan con ciertas sugestiones mui á propósito para 
que la Francia trate de dar á sus usurpaciones la 
apariencia de reglas legales, y las convierta en re
glamentos municipales.

„E1 triodo de pensar da los Estados-Unidos, su 
entera obediencia al Regulador de la Francia, sus 
disposiciones hostiles para con la Gran Bretaña se 
descubren claramente en casi todas las páginas de 
la correspondencia de oficio entre el gobierno de los 
Estados-Ünidós y el de Francia.

,, S. A. Rl no puede menos de protestar contra 
esta conducta, y declarar que ella es la causa de la' 
guerra que se ha encendido entre los dos estados, 
mientras que la Gran Bretaña luchaba contra la 
Francia, no solo por defender stv independencia, 
sino la del mundo entero. S. A. R. tenia derecho 
para esperar otro resultado mui diverso; pües aten- 
dfdoS los intereses comunes, y en vísta dé los prin
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cipios de libertad é independencia que profesan los 
Estados-Unidos, parece que esta potencia debía 
ser la última que viese la Gran Bretaña ofrecerse 
voluntariamente á servir de instrumento á la tira
nía francesa.

„ Defraudado en sus justas esperanzas, no por 
eso dexará el Príncipe Regente de seguir la misma 
política que tiempo hace adoptó el gobierno britá
nico de oponerse á la injusticia, y de sostener los 
derechos generales de los pueblos. Con el auxilio 
de la Providencia, y colando con la justicia de 
su causa, y con la acreditada lealtad y firmeza de 
la nación inglesa, S. A. R. espera con confianza un 
feliz éxito de la iucha en que se ha visto obligado 
á empeñarse á pesar de su repugnancia.”

IMPERIO FRANCES.
Parts 27 de enero.

Carta del Príncipe Eugenio Kap visen, virei de 
Italia, al ministro de Guerra.

Marienwerder 6 de enero de 1813.
Señor duque:

» Por las gazetas de St Petersburgo que tengo 
en mis manos veo quán falsas son las relaciones de 
los-acontecimientos de los meses de noviembre y 
diciembre que se han publicado én aquella ciudad; 
pero únicamente hablaré dé lo concerniente al cuer
po del exército de mi mandó.

w Se dice e» aquellas gazetas que el diz 8 de no
viembre Platoff me atacó, y dispersó «meramente 
mi exército, cogiéndome 3700 nombres y toda mi 
artillería. Todo esto es falso: Platoff no hizo mas que 
presentarse delante de mí, é inmediatamente fue 
rechazado por todas partes. Si hizo algunos prisio
neros, ninguno cogió con las armas en la mano, sino 
soldados dispersos que li noche ames huyendo del 
frió se habían desparramado por las aldeas. Por lo1 
qué hace á" cañones no tomó ni uno siquiera, aun
que es verdad que habiendo' perdido los caballos de 
tiro por el rigor del frió,-me- vi obligado á abando
nar la mayor parte de mi artillería después de ha
berla inutilizado.

»»Sé mui bien que las relaciones rusas todas-son 
falsas; lá grande extensión de aquel imperio, y la 
ignorancia extrema de la mayor parte de los ha
bitantes, dan al gobierno suma facilidad para enga
ñar, y la aprovecha fingiendo semejantes patrañas. 
Ya ros hallábamos á las puertas de Moskow, y el 
pueblo creia todavía que! estábamos enteramente 
derrotados. = Firmado = Eugenio Napoleón.”
Carta del mariscal principe de Eckmiihl al mayor

general.
Thorn 8 de enero de 1813.

Serenísimo Señor:
„Leo con admiración en las gazetas St. Peters

burgo que el día 16 de noviembre los rusos hicie-, 
ron 12© prisioneros de mi cuerpo de exército, y, 
que el resto se dispersó en los bosques inmediatos 
en tales términos, que quedó el exército enteramen
te destruido. Es imposible inemir con mavor desca
ro ; pero ¿ quién ignora las patrañas forjadas po*t 
los rusos en esta campaña y en las guerra» prece
dentes? ;No cantaron él Te Deum, y dieron cruces 
en Petersburgo por la batalla de Austerlitz? ¿Nb 
han dicho que nos lubiáñ cogido too cañones ¿n la



batalla dd Moskowa ? ; Y no cantaron también con 
este motivo un Te Deum, que llene» de júbilo á la 
Inglaterra? ; Cuánto no costó el que confesasen la 
toma de Moskowi ;Y no han tenido la insolencia 
de darse pcir vencedores en Malozarvalavetz, en 
donde los perseguimos por espacio de 40 werstas?

,, La verdad del hecho es que noticioso S. M.
que d exército roso de Wolhynia venia d tornar 

ci paso del Beresina, determinó salir de Smolensko 
á pesar del rigor de la estación. El frió, que hasta 
entonces no había pasado de seis grados, creció re
pentinamente hasta 20, y aun por algunos momen
tos hasta 2í, y acabó con nuestros caballos de tiro. 
S. M. no quiso trabar batalla con el enemigo, ni 
aun que nos entretuviésemos en acciones parciales, 
pues su deseo era llegar quanto antes al Beresina. 
Quando S. M. pasó por K ras noy tuvo que rechazar 
al enemigo, que se había interpuesto entre la guar
dia y mi cuerpo de exército. Luego que me incor
poré con el resto del exército, S. M. continuó su 
marcha , y yo seguí sin detenerme; pero siempre 
que e! enemigo se presentó, fue batido. He tenido 
pérdidas considerables por el cansancio, por el frío 
y por la de gracia de haber perdido los caballos de 
tiro Estas pérdidas me causan el mayor dolor; pe
ro V. A. sabe muí bien que no sé ocultarlas. Pero 
sí diré siempre á la faz d*l mundo entero que la 
gloria de ias armas de S. M. no ha sido comprome
tida en esta ocasión ni un solo instante, sr Firma
dos el mariscal duque de Averstaedr, príncipe dé 
Eckmühl.’*
Carta del mariscal duque de Elchingen al mayor 

general.
Elbing 10 de enero de 1813.

Serenísimo Señor:
,,Leo en las gazetas de St. Petersburgo que el 

17 de noviembre, á media noche, mí cuerpo dé 
exército,compuesto de 12® hombres,pidió capitu
lar , y rindió las armas , y que yo me escapé solo y 
herido, pasando el Borístenes sobre el hielo.

„Yo no creo que el general del exército ruso 
haya dicho en su parte cosa que haya podido dar 
margen á semejante mentira; y aunque sé el poco 
crédito que se da en Europa á las relaciones de las 
gazetas rusas, famosas por la extravagancia de los 
cuento» que refieren, sin embargo he resuelto es
cribir á V. A., suplicándole mande imprimir mi 
carta, pues quiero desmentir públicamente á quien 
haya dicho que mi cuerpo de exército rindió las ar
mas , y que yo huí solo hasta mas allá del Dnié
per. La cosa fue tan al contrario, que el 17 de no
viembre yo solo contuve los esfuerzas del enemi
go, no teniendo á la sazón baxo mis órdenes mas 
de 4® hombres y sin artillería. Me atacó varias ve
ces aquel dia; pero pronto conocí que su infante
ría no era ya la misma de otras veces, pues no pu
do lograr romperme. A las 10 de la noche me en
viaron un coronel á proponerme que me rindiese; 
pero la respuesta que di á este atrevimiento fue lie— 
v.uine al parlamentario prisionero al otro lado del 
Dniéper, que pasé con mi exército, y al dia si
guiente por la mañana le entregué en Orcha en el 
quartel general de S. M. Solo eché menos de mi 
cuerpo 500 hombres, que hablan muerto en las ac
ciones del dia anjüefior.

„ Quanto dicen los rusos en sus relaciones son 
cuentos*, lo que únicamente es cierto es la pérdida

de mi artillería ;"pero V. A. sabe que no ha sido el 
enemigo quien la ha cogido, sino que la mortan
dad de los caballos me forzó á abandonarla y des
truirla.

„En todo el discurso de esta campaña los ru
sos no han tomado ni un cañón siquiera ni á mí 
ni á ninguno de mis camaradas.

„ Según las relaciones de St. Petersburgo, todos 
nosotros somos unos cobardes, que no hemos he
cho mas que huir de las formidables legiones rusas. 
Verdades que según los rusos también huimqs en 
la batalla del Moskwa, y nos rechazaron á 16 
werstas del campo de batalla; por manera que hu
yendo nos apoderamos de Moskow. ■'

,, La primavera nos vengará de todas estas fan
farronadas; y los rusos hallarán siempre en noso
tros á los soldados de Austerlitz , de Eylau, de 
Friedland, de W itepsek, de Smolensko, del Mos— 
kowa y del Beresina. == Firmados= el mariscal du
que de Elchingen.”

I>el 08.
Extracto de una carta del conde Julio Litta d la 

princesa Bagration en Viena.
St. Petersburgo 6 (18) de diciembre de i8í2> 

„Las actuales circunstancias nos obligan á to
dos por el trastorno de nuestras fortunas á arreglar 
los gastos, entablando una rigurosa economía, y 
aun haciendo muchas reformas. Lejos de quejarnos; 
debemos ensoberbecernos de hacerlo por un motivo 
tan noble, pues no es nada menos que la defensa 
y la salvación de la patria. Todo gasto que no sea 
de absoluta necesidad es un cargo para el que 
ama á su patria. ¿Y quién será el que dé la prefe
rencia á' gastos frívolos y superfinos sobre los so
corros y los sacrificios que ella reclama?

,,Me es imposible cumplir con lo que me pe
dís ; sin embargo, no pierdo instante para enviaros 
12® rublos, y en adelante haré quanto pueda. 
Debo repetiros que en el discurso de este año que 
acaba no hemos percibido ningunas rentas; todas 
se han empleado en la guerra, ya para los reclu
tas, ya para el armamento general de las milicias, 
ya para las provisiones á los exércitos de trigo, ca
ballos , caballerías, carros &c. &c., y ademas ma
dre hizo un donativo gratuito de <c® rublos para 
el armamento voluntario de Petersburgo &c. Scc. =s 
Firmado = Julio, conde de Litta."
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Las cartas de Roterdam hacen mención de un 
rasgo de valor y de serenidad de un pescador lla
mado Burg Spuy, que merece ser puesto en noti
cia del público. ! -

Este patrón salió de Helvoet el dia 31 de di
ciembre con su barca llamada el Padre Adan , y 
al cabo de ocho dias de pesquera se encontrq con 
un cúter ingles, el qual I3 registró, y hallando á 
bordo pescado salado, se apoderó de ella, y nie’- 
tió dentro cinco hombres para que la conduxesen á 
Inglaterra, desando con ellos solamente al patrón 
Spuy, á un marinero llamado Leendert Teubogert y 
un grumete.

El mal tiempo y el descuido de los ingleses su
girieron á Spuy la esperanza de recobrar su liber
tad , para lo qual comunicó á su compañero el'plan, 
que executó el dia 14 de enero á las ocho~ae la 
noche con mucha destreza y resolución.



2’8
Hallábase á aquella sazón el buque ;í la altura 

de Scheveninga con grande brumazón y marejada; 
quatro de los ingleses estaban durmiendo en la bo
dega, y el otro se hallaba de guardia sobre la cu- 
b:erta. Entonces Spuy prepara unas tuertes cuerdas, 
llama á su compañero, le informa de su proyecto, 
y le anima para la execucion; este empezó a cer
rar las escotillas, mientras Spuy entretenía al ingles 
que estaba de guardia; pero viendo este al grume
te andar también por encima de la cubierta, empe
zó i entrar en sospechas, y se puso á llamar á sus 
compañeros. Entonces Spuy gritó á Teubogert que 
acabase de cerrar á prisa las escotillas, y asiendo al 
ingles, le echó al suelo y le ató.

~ El patrón dirigió entonces su rumbo hacia el 
Mosa, y el dia 18 entró en Brilla con los-cinco 
prisioneros, habiendo pasado tres dias y tres no
ches sobre la cubierta de su barca, y logrando evi
tar el encuentro de los cruceros enemigos.

Spuy había tenido la advertencia de subir de 
antemano sobre la cubierta el pan y el agua; y co
mo los ingleses tenían en la bodega las deinas pro
visiones , permutaban los víveres que recíprocamen
te necesitaban, pasándoselos mutuamente por-la 
chimenea del barco.

La cámara de notarios de París, por acuerdo 
del dia 18 de este mes, ha votado la cantidad de 
30S) francos para comprar y equipar caballos para 
el exército.

Mr. Mechin , prefecto del Calvados, ha ofreci
do un soldado de caballería montado y equipado.

Los señores auditores Moreau de la Róchete, 
Thiellen y Gentil han hecho entre los tres la misma 
oferta.

La ciudad de Caen ofrece 20 soldados de á ca
ballo montados, vestidos y equipados.

Mr. de Saint-Didier , maire de S. Hilarión ( dis
trito de Rainbouillet), ofrece un soldado de caba
llería montado , vestido y equipado.

Los Inválidos de Lovaina ofrecen ocho caballos.
La ciudad de Bolonia sobre el mar seis solda

dos de caballería.
Los señores miembros del tribunal de Casación 

acaban de dar una prueba de su patriotismo, ofre
ciendo á S. M. 40 caballos equipados de todos sus 
arreos.

El tribunal imperial de Paris, deseoso de imitar 
este exemplo, ha ofrecido 20 caballos igualmente 
equipados.

El tribunal de primera instancia del departamen
to del Sena, animado de los mismos sentimientos, 
ha ofrecido 10 caballos equipados.

El instituto imperial de Francia ha acordado la 
oferta de 10Q francos para la compra de caballos 
para el servicio del exército.

La compañía de cómicos del teatro francés ha 
ofrecido tres caballos.

La compañía de la ópera cómica ha hecho un 
donativo de dos caballos.

La ciudad de Dunkerke ha ofrecido á S. M. 16 
soldados de á caballo armados y equipados.

La ciudad de Rennes 25.
La ciudad de Duai 10.
La ciudad de Maestricht 12.
La ciudad de Touinay x 5.

La ciudad de Clermont Fetrand if.
La ciudad de la Rochela 8.
La ciudad de San Ló 5.
La villa de Santa Menculda (departamento del 

Marne) 1.
La ciudad de Laval (dep. de May erra)
La ciudad de Mayena 3.
La villa de Chateau-Goutier (dep. de Mayena) 2.
El cantón de Domes (dep. del Nievre) 2.
El cantón de Besson (dep. del Oh.r) 3.
La villa de VVarueton (dep. de Lys;. 5.
El común de Lonqueinarcq (dep. de Lys) 3.
El cantón de Berni (dep. del Modela) 4.
El cantón de Vigi (dep. del Moselaj 3.
El cantón de Rocroi (dep. del Sena y Marne) 4.
El cantón de la Ferte-Gaucher (dep. del Se

na y Marne) 3.
El cantón de Rebais (dep. del Sena y Marne) 4.
La villa de Caulommiers (dep. del Sena y Mar

ne) 4.
El cantón de Villers (dep. del Sena y Mame) 3.
El cantón de Naugis (dep. del Sena y Mar

ne) 3.
El cantón de Brai, sobre el Sena (dep. del Se

na y Marne) 3.
£1 cantón de Rosoy (dep. del Aisne) 5.
El cantón de Auneau (aep. del Eura y Loi

ra) 4.
El cantón de Jauville (dep. del Eura y Loi

ra) 4.
El cantón de Voves (dep. del Eura y Loi- 

ra) 4.
El consejo municipal de Chateau-Chinon (dep. 

del Nievre) 1.
La villa de Decize (dep. del Nievre) 1.
El cantón de Decoce (dep. dél Nievre) 2.
El cantón de San Bonin de Azy (dep. del Nie

vre ) 4. _
La ciudad de Tonnerre (dep. del Yona) 2.
El cantón de Herbaulr (dep. del Loira y Cher) 3.
El cantón de Contres (dep. del Loira y Cher) 2.
El cantón de Bracieux (dep. del Loira y Cher) 3.
El cantón de Mar (dep. del Loira y Cher; 3.
El cantón de San Afun (dep. del Loira y 

Cher) 3.
El cantón de Blois (dep. del Loira y Cher) 3.
El cantón de Momricnard (dep. del Loira y 

Cher) 3.
La ciudad de Rcms 13.
La ciudad da Amboisa (dep. dellndre y Loira) 3.
El cantón de Amboisa 3.
Los cantones de Tours, del Norte y Mediodía 

(dep. del lndre y Loira) 4.
£1 cantón de Epougues (dep. del Nievre) 3.
El cantón de San Sauge (dep. del Nievre ) 3.
El cantón de Puente San Maxencio (dep. del 

Oisa) 2.

TEATROS.
En el del Príncipe se representara la tragedia nue

va, traducida del francés , en cinco actos titulada Orna- 
sis , ó Josef en Egipto, y la opereta la Gitaniüa por 
amor, finalizando con el bolero. A las siete.

En el de Ja Cruz se excoriará la comedia titulada por 
Esposa y trono á un tiempo y mágico de Astracán; se 
cantará una tonadilla, se bailará el bolero , y se dará fin 
con un sainete. Se cobrará de subida. A las cinco.

EN LA IMPRENTA REAL.


